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Wecker mit kabellosem Ladegerät 

1,2" weißes Display, Doppelalarm,

USB-Ladeanschluss, LED und 

Temperatursensor

iC801

Besuchen Sie unsere Webseite unter www.itoma.com

Ändern Sie die Zeitzone, indem Sie die Taste "ZEITZONE" gedrückt 
halten.

Halten Sie die Taste „ZEITZONE“ gedrückt.  

Drücken Sie die Taste „▼“oder „▲“ bis Ihre eigene Zeitzone auf der 
Anzeige erscheint, dann lassen Sie die Tasten los.

BENUTZERHANDBUCH

 WARNUNG
AVERTISSEMENT: AFIN DE PRÉVENIR TOUT RISQUE D’INCENDIE OU 
D’ÉLECTROCUTION N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL Á LA PLUIE NI À 
L’HUMIDITÉ.
UM FEUER- ODER ELEKTROSCHOCKGEFAHR ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE 
DIESEN STECKER NICHT MIT EINEM VERLÄNGERUNGSKABEL, EINER 
STECKERBUCHSE ODER EINER ANDEREN STECKDOSE, ES SEI DENN, DIE 
KONTAKTSTIFTE KÖNNEN VOLLSTÄNDIG EINGESTECKT WERDEN,UM ZU 
VERMEIDEN, DASS DIE KONTAKTSTIFE FREI LIEGEN. UM FEUER- ODER 
STROMSCHLAGGEFAHR ZU VERMEIDEN,SETZEN SIE DIESES GERÄT NICHT DEM 
REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUS. 

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in 
einem gleichseitigen Dreieck soll 
den Benutzer auf das 
Vorhandensein einer nicht isolierten 
„gefährlichen Spannung“ im 
Gehäuse des Produkts aufmerksam 
machen, die so groß sein kann, 
dass die Gefahr eines Stromschlags 
für Personen besteht.

Das Ausrufezeichen innerhalb eines 
gleichseitigen Dreiecks soll den 
Benutzer auf wichtige Betriebs- und 
Wartungsanweisungen in der dem 
Gerät beiliegenden Literatur 
hinweisen.

WARNUNG: UM DAS RISIKO EINES 
STROMSCHLAGS VERRINGERN, ENTFERNEN SIE 
NICHT DIE ABDECKUNG (ODER DIE RÜCKSEITE). 
ES BEFINDEN SICH KEINE VOM ANWENDER ZU 
WARTENDEN TEILE IM INNEREN DES GERÄTES. 
WENDEN SIE SICH AN QUALIFIZIERTES 
SERVICEPERSONAL.
AVIS: RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

VORSICHT

ATTENTION

ELEKTROSCHOCKGEFAHR 
NICHT ÖFFNEN

RISQUE D’ÉLECTROCUTION 
NE PAS OUVRIR

WARNUNG: LEKTROSCHOCKGEFAHR, NICHT ÖFFNEN
AVIS: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE•NE PAS OUVRIR

Dies ist ein Gerät der Klasse II mit doppelter Isolierung und ohne Schutzleiter.

Die Warnmarkierung und das Typenschild befinden sich am unteren Gehäuse des Gerätes.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1.)  Lesen Sie diese Anleitung. Bewahren Sie sie auf. Befolgen Sie alle Anweisungen. Beachten Sie alle 

Warnungen.
2.)  Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
3.)  Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.
4.)  Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen des 

Herstellers.
5.)  Nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern, Öfen oder anderen Geräte 

(einschließlich Verstärker) installieren, die Wärme erzeugen.
6.)  Umgehen Sie nicht den Sicherheitszweck des polarisierten oder geerdeten Steckers. Der polarisierte 

Stecker hat zwei Kontaktstifte, eine breiter als die andere. Ein geerdeter Stecker hat zwei Kontaktstifte 
und einen dritten Erdungszstift. Der breite Kontaktstift oder der dritte Stift dient Ihrer Sicherheit. Wenn 
der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die 
veraltete Steckdose auszutauschen.

7.)  Achten Sie darauf, dass niemand auf das Netzkabel tritt oder dieses einklemmen, insbesondere an 
Steckern und Stellen, an der sie aus dem Gerät austreten.

8.)  Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Anbaugeräte/Zubehörteile.
9.)  Ziehen Sie den Netzstecker bei Gewittern oder bei längerer Nichtbenutzung. 
10.) Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal. Eine Wartung ist erforderlich, 

wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. durch Beschädigung des Netzkabels oder 
des Netzsteckers, durch Verschütten von Flüssigkeit oder durch Eindringen von Gegenständen in das 
Gerät, durch Regen oder Feuchtigkeit, durch ungewöhnlichen Betrieb oder durch Herunterfallen.

11.) Verwenden Sie das Gerät nur mit Wagen, Ständer, Stativ, Halter oder Tisch, die vom Hersteller 
angegeben oder mit dem Gerät verkauft werden. Wenn ein Wagen verwendet wird, 
ist Vorsicht geboten, wenn die Kombination aus Wagen und Gerät bewegt wird, 
um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

12.) Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden und es dürfen 
keine mit Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf dem Gerät 
aufgestellt werden.

13.) Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und sollte leicht zugänglich 
bleiben. bei bestimmungsgemäßer Verwendung betriebsbereit. Um das Gerät 
vollständig vom Netz zu trennen, sollte der Netzstecker vollständig aus der Steckdose 
gezogen werden.

14.) Die Batterie darf nicht übermäßiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder ähnlichem ausgesetzt werden.
VORSICHT: Es besteht Explosionsgefahr, wenn Batterien falsch ausgetauscht werden. Verwenden Sie nur 

gleiche oder äquivalente Batterien
PRÉCAUTION: Danger d'explosion si les piles sont remplacées de façon incorrect.

Remplacer les piles seulement par le méme type de pile ou l‘équivalent. 

* Les marquages sont inscrits en bas de l’appareil. Les précautions d’emploi sont inscrites en bas 
de l’appareil.
La prise du secteur ne doit pas ētre obstruée ou doit ētre facilement accessible pendant son 
utilisation.
Pour étre complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, la prise doit ētre débranchée du 
secteur.
Les piles ne doivent pas ētre exposées à de forte chaleur, tel qu’ á la lumière du soleil, au feu ou 
autres choses de semblable.
La prise du secteur est utilisé pour déconnecter le système.
La prise du secteur ne doit pas être obstruée ou doit être facilement accessible pendant son 
utilisation.
Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, la prise doit être débranchée du 
secteur.
L’adaptateur AC/AC de l’appareil est utilisé pour déconnecter le système.
L’adaptateur AC/AC de l’appareil ne doit pas être obstrué ou doit être facilement accessible pendant 
son utilisation.
Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, l’adaptateur AC/AC de l’appareil doit 
être déconnecté du secteur.
•  Für eine ausreichende Belüftung sollten Sie einen Mindestabstand von 10 cm um das Gerät 

herum bewahren. 
10 cm de distance minimale autour de l’appareil pour une ventilation suffisante.

•  Die Belüftung sollte nicht durch das Abdecken der Belüftungsöffnungen mit Gegenständen wie 
Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. behindert werden. 
Ne pas recouvrir les entrées d'aérations avec des objets tel qu'un journal, une nappe, un rideau, 
etc.

•  Stellen Sie keine offenen Flammenquellen wie z.B. brennende Kerzen auf das Gerät.
Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.

•  Beachten Sie die Umweltaspekte der Batterieentsorgung. 
Les piles usagées doivent être jetées en respectant l'environnement.

•  Der Einsatz von Geräten in tropischen und/oder gemäßigten Klimazonen. 
L'utilisation de l’appareil dans un climat tropical et/ou modéré.

WARNUNG
BATTERIE NICHT VERSCHLUCKEN, VERBRENNUNGSGEFAHR

WARNUNG 
Batterie nicht verschlucken, Verbrennungsgefahr
Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. 

Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann es innerhalb von nur 2 
Stunden zu schweren Verbrennungen und zum Tod führen.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 

Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern. 

Wenn Sie der Meinung sind, dass Batterien verschluckt oder in einem Körperteil 
platziert wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

AVERTISSEMENT
Ne pas ingérer la pile, Danger de brulure chimique 

Ce produit contient une pile bouton.
Si la pile bouton est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 

heures seulement
et peut entraîner la mort.

Conserver les piles neuves et usées hors de portée des enfants.
Si le compartiment pile ne se ferme pas correctement, cesser d'utiliser le produit 

et tenir hors de portée des enfants.
En cas de doute concernant le fait que les piles pourraient avoir été avalées ou 
introduites dans une partie quelconque du corps, consulter immédiatement un 

médecin.

Wichtige Hinweise

Vorbereitung für die Verwendung

• Vermeiden Sie die Installation dieses 
Geräts an Orten, die direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt sind oder in der 
Nähe von Geräten, die Wärme 
abstrahlen, wie z.B. elektrische 
Heizgeräte, auf anderen Stereogeräten, 
an Orten ohne Belüftung, in staubigen 
Bereichen, an Orten, die ständigen 
Vibrationen ausgesetzt sind, und/oder 
feuchten oder nassen Bereichen.

• Bedienen Sie Bedienelemente und 
Schalter wie im Handbuch beschrieben. 

• Vergewissern Sie sich vor dem 
Einschalten, dass das Netzteil richtig 
installiert ist.

• Wenn Sie das Gerät bewegen, müssen 
Sie zuerst den Netzstecker ziehen.

FCC-Informationen 
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B 
gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz 
gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und 
kann Hochfrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen 
installiert und verwendet wird, Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses 
Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als dem, an den 

der Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker. Dieses 

Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 

die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb 
des Geräts aufheben.

Auspacken und Aufstellen

• Nehmen Sie das Radio aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial 
vom Radio. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, falls das Radio jemals gewartet 
oder transportiert werden muss. Der Originalkarton und das Verpackungsmaterial sind 
die einzige sichere Möglichkeit, Ihr Radio vor Transportschäden zu schützen.

• Entfernen Sie alle beschreibenden Etiketten oder Aufkleber auf der Vorder- oder Oberseite 
des Gehäuses. Entfernen Sie keine Etiketten oder Aufkleber von der Rückseite oder dem 
Boden des Gehäuses.

• Beachten Sie die Seriennummer auf der Unterseite Ihres Radios und schreiben Sie diese 
Nummer in das Feld auf der Seite „Garantie“ in diesem Handbuch.

• Stellen Sie Ihr Funkgerät auf eine ebene Fläche wie einen Tisch, einen Schreibtisch oder ein 
Regal, von der eine Steckdose bequem zu erreichen ist, und die nicht dem direkten 
Sonnenlicht ausgesetzt ist und fernab von Hitze-, Schmutz-, Staub-, Feuchtigkeits- oder 
Vibrationsquellen.

• Wickeln Sie das Netzkabel, das das Netzteil verbindet, ab und ziehen Sie es bis auf seine 
volle Länge aus. Die FM-Antenne ist in dieses Kabel eingebaut. Es muss vollständig erweitert 
werden, um den besten FM-Empfang zu gewährleisten.

Lieferumfang

Schützen Sie Ihre Möbel
Dieses Modell ist mit rutschfesten Gummifüßen ausgestattet, um zu verhindern, dass 
sich das Produkt bewegt, wenn Sie die Bedienelemente bedienen. Diese „Füße“ sind 
aus nicht-migrierendem Gummimaterial hergestellt, das speziell entwickelt wurde, um 
Flecken auf Ihren Möbeln zu vermeiden. Jedoch können bestimmte Arten von ölhaltigen 
Möbelpolituren, Holzschutzmitteln oder Reinigungssprays dazu führen, dass die 
Gummifüße weich werden und Spuren oder Gummireste auf den Möbeln hinterlassen. 
Um Schäden an Ihren Möbeln zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen dringend, kleine 
selbstklebende Filzpolster zu kaufen, die überall in Haushaltswarenläden und 
Baumärkten erhältlich sind, und kleben Sie diese Polster auf die Unterseite der 
Gummifüße, bevor Sie das Produkt auf edle Holzmöbel stellen.

Stromquelle
Dieses Radio ist nur für den normalen Betrieb mit 120V 60Hz Wechselstrom ausgelegt. 
Versuchen Sie nicht, das Radio an einer anderen Art von Stromquelle anzuschließen. 
Diese könnte sonst zu Schäden am Radio führen, die nicht durch Ihre Garantie 
abgedeckt sind. Dieses Radio sollte an eine Steckdose angeschlossen werden, die 
immer unter Strom steht. Schließen Sie es nicht an eine Steckdose an, die über einen 
Wandschalter gesteuert wird. Wenn die Stromversorgung des Radios unterbrochen 
wird, übernimmt die eingebaute Lithiumbatterie die Zeit- und Alarmeinstellungen. Um 
die Lebensdauer der Lithiumbatterie zu maximieren, halten Sie das Radio immer an 
eine „stromführende“ Steckdose angeschlossen. 

•    iC801 Uhr x 1 •    Benutzerhandbuch

Anordnung der Bedienelemente und Anzeigen

Vorderseite 

Oberseite

1. ALARM 1-Anzeige
2. ALARM 2-Anzeige
3. AM-Anzeige (Ein = AM, Aus = PM)
4. Batteriestandsanzeige  
5. Kabellose Qi-Ladeanzeige 
    ('Langsam blinkendes rot' =Laden; 
    'Schnell blinkendes rot' =Ladefehler;
   'Dauerhaftes grün' =Laden
    abgeschlossen) 
6. ALARM 1-Taste
7. ALARM 2-Taste

8.   EINSTELLUNG RAUF▲/
      RUNTER▼-Taste 
9.   LED EIN/AUS-Taste 
10. TEMPERATUR-Taste 
11. SNOOOZE/DIMMER-Taste 
12. Kabelloses Qi-Ladepad

13. Temperatursensor (°C oder °F ) 
14. Netzteil
15. ERSATZBATTERIE-Fach 
16. ZEIT/WECKER-EINSTELLUNGS-Taste 
17. ZEITZONE-Taste 
18.USB-Ladeausgang

Einstellen der Zeitzone

Erste Standardeinstellung im Uhrenmodus

Wenn Sie Ihr Uhrenradio zum ersten Mal an die Steckdose anschließen, stellt sich die 
Uhr automatisch auf die Standardzeit ein. Wenn Sie festgestellt haben, dass die Uhrzeit 
nicht korrekt ist, können Sie die Stunde mit den Tasten ZEITZONE und RAUF/RUNTER 
einstellen.

Drücken

oder 

Halten Sie die Taste „TIME SET“ gedrückt, bis entweder die 12H- oder die 
24H-Anzeige blinkt. Lassen Sie dann Sie die Taste los;.
Drücken Sie „▲“, um 12/24 Stunden zu wählen.

Halten Sie die Taste „TIME SET“ gedrückt, bis die Jahresanzeige blinkt. 
Lassen Sie dann die Taste los; 
Drücken Sie „▼“ oder „▲“, um das Jahr 
einzustellen.

Drücken Sie die Taste „TIME SET“ erneut und lassen Sie sie los. Jetzt blinkt 
der Monat. 
Drücken Sie „▼“ oder „▲“, um den Monat einzustellen. 
Drücken Sie die Taste „TIME SET“ erneut und lassen Sie sie los. Jetzt blinkt 
der Tag. 
Drücken Sie die Taste „▼“ oder „▲“, um den 
Tag einzustellen.

Drücken Sie die Taste „TIME SET“ erneut und lassen Sie sie los. Jetzt blinkt 
die Stunde. 
Drücken Sie „▼“ oder „▲“, um die Stunde einzustellen. 
Drücken Sie die Taste „TIME SET“ erneut und lassen Sie sie los. Jetzt blinkt 
die Minute. 
Drücken Sie die Taste „▼“ oder „▲“, um die Minute einzustellen.
Drücken Sie die Taste „TIME SET“ erneut oder lassen Sie den 5 Sekunden 
lang ohne Aktion stehen, um alle Einstellungen zu speichern und den 
Uhrzeitmodus fortzusetzen.

Die Uhr manuell einstellen

Überprüfen des aktuellen Jahres/Datums/Wochentags/Uhrzeit-
Einstellungen

Drücken Sie kurz die Taste TIME SET wiederholt, um zwischen Jahr, Datum, 
Wochentag (wobei d1, d2-d7 für Montag, Dienstag bis Sonntag steht) Uhrzeit zu 
wechseln. Um den Zeitanzeigemodus wieder aufzunehmen, lassen Sie den 
Wecker 5 Sekunden lang ohne Aktion stehen.

Einstellung der 12/24 Stunden-Anzeige

Zum Beispiel wird der 21. Mai als „5 21“ angezeigt.



AL1 AL2 DIMMER LED TEMP.

AM

AL1

AL2

Den Alarm (AL1 oder AL2) ein- oder ausschalten

9

11

1613

12

14

AM

AL1

AL2

1

2

Erfassen der Raumtemperatur

AL1 AL2 DIMMER LED TEMP.

AM

AL1

AL2

CelsiusFahrenheit

AL1 AL2 DIMMER LED TEMP.

AM

AL1

AL2

Kabelloses Qi-Laden

15

AM

AL1

AL2

AL1 AL2 DIMMER LED TEMP.

AM

AL1

AL2

AM

8

1

2

3

Kabelloses Ladepad

2

Drücken Sie die Taste „AL1“ („AL2“)  erneut, um einen der drei verschiedenen 
Alarm-Wochenmodi auszuwählen. 

1-5 – Der Alarm geht nur von Montag bis Freitag an.

6-7 – Der Alarm geht nur am Samstag und Sonntag an.

Drücken Sie „▲“ oder „▼“, um den für Sie passenden Alarm-Wochenmodus 
auszuwählen.

3

4

5

Drücken Sie die Taste „AL1“ („AL2“) , um die Alarmeinstellung für die von Ihnen 
oben eingestellte Weckzeit zu aktivieren.
Wenn die Anzeige AL 1 (AL2) leuchtet, ist der „Mit Summer aufwecken“-Alarm 
für AL1 (AL2) eingeschaltet.

Um den Alarm vollständig auszuschalten, drücken Sie die Taste „AL1“ („AL2“) 
wiederholt, bis die Anzeige für den AL1(AL2) „Mit Summer aufwecken“-Alarm 
aus ist.

4

WARNUNG: Stecken Sie den Temperatursensor NICHT in den Mund oder in einen 
anderen Teil des Körpers, um zu vermeiden, dass er zerbricht und Sie verletzt.

iTOMA Teile-Nr. iC801-20181113-00 Gedruckt in China
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Einstellung der Weckzeit

Um Weckzeit AL1 (AL2) einzustellen, halten Sie die Taste „AL1“ („AL2“) 
gedrückt, bis die Stunde blinkt. Lassen Sie dann die Taste „AL1“ („AL2“) los und 
drücken Sie „▼“ oder „▲“, um die Stunde einzustellen.
Drücken Sie die Taste „AL1“ („AL2“) erneut, bis die Minuten blinken. Drücken 
Sie „▼“ oder „▲“, um die Minuten einzustellen.

Einstellen der Weckzeiten und des Alarms (AL1 oder Al2)

Stunde Minuten

1-7 – Der Alarm geht an allen 7 Tagen an (Standard).

Drücken Sie die Taste AL1 (AL2) erneut, um die Alarmeinstellungen zu 
speichern und den Uhrzeitmodus fortzusetzen.

Schlummer-Funktion

Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie die „SCHLUMMER“-Taste, um den Alarm 
für 9 Minuten zu unterbrechen. Die Alarmanzeige blinkt während die 
Schlummer-Funktion aktiviert ist.
Der Schlummeralarm ist nur für eine Stunde aktiv. Um den Schlummeralarm-
Modus auszuschalten, drücken Sie die Taste AL1 (AL2) einmal. Die 
Alarmanzeige leuchtet (um am nächsten Tag wieder eingeschaltet zu sein, 
wenn der entsprechende Alarmwochenmodus eingestellt ist).

Drücken Sie die Taste „TEMP.“, um die Raumtemperatur in Fahrenheit (F) oder 
Celsius (C) zu erfassen. 
Die Temperatur kann in Fahrenheit oder Celsius angezeigt werden, indem Sie 
im Temperaturmodus die Taste „TEMP.“ gedrückt halten. 

LED

Drücken Sie die angezeigte Taste, um die LED zur Dekorationen einzuschalten. 
Um sie auszuschalten, drücken Sie die gleiche Taste erneut einmal.

Drücken Sie die Taste „DIMMER“, um eine der 4 Helligkeitsstufen für die 
Uhrzeitanzeige einzustellen.

4-stufige Dimmersteuerung

USB zum Aufladen

Ausgang (Gleichstrom) 5V 1A zum Laden von Mobiltelefonen oder tragbaren 
digitalen Audio-Playern.

Hinweis: Der vom Gerät aufgenommene Ladestrom kann aufgrund des 
unterschiedlichen Zustands des USB-Ladekabels oder der Ladeeigenschaften 
des Akkus variieren.

Beschränkte Garantie

1-jährige beschränkte Garantie

iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantiert dem 
Originalverbraucher dieses iTOMA-Produkts, dass es innerhalb eines Jahres nach 
dem ursprünglichen Kaufdatum einen Ersatz für jedes Teil liefert oder nach 
eigenem Ermessen repariert, das sich bei normalem Gebrauch als defekt erweist.

Diese Garantie gilt nicht für optische Elemente, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf, Antennen, Knöpfe, Schränke oder Gehäuse, und im Falle von 
Batterien, für Schäden, die durch auslaufende Batterien verursacht werden. Sie gilt 
auch nicht für das Produkt oder Teile davon, wenn diese durch Missbrauch oder 
Fahrlässigkeit beschädigt wurden.

Darüber hinaus erlischt diese Garantie, wenn das Produkt oder ein Teil davon nach 
Ansicht von iTOMA nicht korrekt installiert oder von jemandem anderes als dem 
Kundendienst von iTOMA repariert oder verändert wurde.

Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte und Sie können auch andere Rechte 
haben, die von Staat zu Staat variieren. In einigen Staaten ist der Ausschluss oder 
die Beschränkung von zufälligen oder Folgeschäden oder Einschränkungen der 
Dauer einer stillschweigenden Garantie nicht zulässig, so dass die oben 
genannten Ausschlüsse und Beschränkungen möglicherweise nicht für Sie gelten.

Für Service, Garantie oder Produktinformationen wenden 
Sie sich bitte an iTOMA (Hong Kong) Company Limited,

info@itoma.com

BITTE BEWAHREN SIE DIESE KARTE ZUSAMMEN MIT DEM ORIGINAL 
DATIERTEN KAUFBELEG FÜR IHRE UNTERLAGEN UND FÜR DEN 
KUNDENDIENST AUF.

Reinigung und Wartung

Die Notbatterie wird nur verwendet, um die Zeit- und Alarmeinstellungen für den Fall 
eines Stromausfalls zu bewahren. Wenn die Batterieleistung unter einen bestimmten 
Wert sinkt, blinkt die Anzeige NIEDRIGE BATTERIE „      “. Sie sollten die Batterie 
durch eine neue 3V-Lithium-Batterie CR2032 oder gleichwertig wie folgt ersetzen:
1)  Entfernen Sie mit einem kleinen Schraubendreher die Schraube, die den 

Batteriehalter am Gehäuse befestigt.
2)  Nehmen Sie die Originalbatterie aus dem Halter und setzen Sie die neue Batterie 

auf die gleiche Weise unter Beachtung der positiven (+) Polarität in den Halter 
ein.

3)  Schieben Sie den Halter mit der neuen Batterie wieder in den Schlitz im Gehäuse.
4)  Setzen Sie die Schraube, die den Batteriehalter am Gehäuse befestigt, wieder 

ein.

Pflege des Gehäuses 

Wenn das Gehäuse staubig wird, wischen Sie es mit einem weichen Tuch ab. Wenn 
das Gehäuse verschmutzt ist, reinigen Sie es mit einem weichen, leicht 
angefeuchteten Tuch. Lassen Sie niemals Wasser oder Flüssigkeiten in das 
Gehäuse gelangen. Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Reinigungspads, da 
diese die Oberfläche Ihres Radios beschädigen können.

Vorsichtsmaßnahmen für Lithium-Batterien

• Entsorgen Sie alte Batterien ordnungsgemäß. Lassen Sie sie nicht herumliegen, 
wo ein kleines Kind oder Haustier damit spielen oder es sie verschlucken könnte. 
Wenn die Batterie verschluckt wird, wenden Sie sich sofort an einen Arzt.

• Bei unsachgemäßer Behandlung kann die Batterie explodieren. Versuchen Sie 
nicht, sie aufzuladen oder zu zerlegen. Entsorgen Sie alte Batterien nicht im 
Feuer.

Pluspol (+)
(nach unten gerichtet)

CR2032(3V)

POSITIV(+) NEGATIV(-)

Auswechseln der Lithium-Batterie

Smartphone/Mobilgerät 

Qi-aktivierter Empfänger 
(Wenn Ihr Smartphone selbst 
 nicht Qi-kompatibel ist)

Auf diesem Gerät befindet sich ein 5W Kabelloses Qi-Ladepad für die 
drahtlose Energieübertragung auf alle Qi-kompatiblen Smartphones oder 
Qi-fähige Empfänger über einen vertikalen Abstand von nicht mehr als 0,2 Zoll 
(5 mm).
Platzieren Sie Ihr Qi-kompatibles Smartphone oder Empfänger (nur ein Gerät 
gleichzeitig) auf dem Kabellosen Ladepad. Die Mitte Ihres Smartphones oder 
Receivers muss sich genau in der Mitte dieses Ladepads befinden, um die 
Ladeleistung zu maximieren. 
Wenn das kabellose Laden gestartet oder erkannt wird, blinkt die Qi-Anzeige 
langsam rot. 
Wenn ein Fehler während des Ladens auftritt (wenn Blech/Metal auf das 
Ladepad gelegt wird), blinkt die Qi-Anzeige schnell rot oder blinkt 
abwechselnd rot und grün, um den Benutzer zu warnen und aufzufordern, den 
fehlerhaften Empfänger zu entfernen. 
Wenn Ihr Smartphone vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Qi-Anzeige 
dauerhaft grün (außer bei iPhones).
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